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Réfrigérateur 
Manuel d’utilisation 

SÉRIE DE MODÈLES : 
FFRBI1704-21

MANUEL D’UTILISATION
Lisez attentivement ces instructions avant d’utiliser votre appareil et conservez-les 

soigneusement. En suivant ces instructions, votre appareil vous offrira de nombreuses années de 
bon service.

CONFORME À LA NORME UL 60335-1 
et 60335-2-24
CERTIFIÉ SELON LA NORME CSA 
C22.2 nº 60335-1 et 60335-2-24
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Nous vous remercions d’avoir acheté un produit Forno. Veuillez lire l’intégralité du manuel d’instructions avant d’utiliser votre 
nouvel appareil pour la première fois. Que vous soyez un utilisateur occasionnel ou un expert, il vous sera utile de vous 
familiariser avec les pratiques de sécurité, les caractéristiques, le fonctionnement et les recommandations d’entretien de 
votre appareil.

Le modèle et le numéro de série sont indiqués à l’intérieur de l’appareil. Pour les besoins de la garantie, vous aurez 
également besoin de la date d’achat.  

Notez ces informations ci-dessous pour pouvoir vous y référer ultérieurement.

Service clientèle

Services au Canada et aux États-Unis
Gardez le manuel d’instructions à portée de main pour répondre à vos questions. Si vous ne comprenez pas quelque chose 
ou si vous avez besoin d’une assistance supplémentaire, veuillez visiter notre site Web pour un support rapide. Veuillez 
nous fournir votre nom, numéro, adresse, numéro de série du produit concerné par le dépannage, une preuve d’achat et 
une brève description du problème. Un représentant du service clientèle vous contactera dès que possible. Tous les travaux 
sous garantie doivent être autorisés par le service clientèle de FORNO. Tous nos prestataires de services agréés sont 
soigneusement sélectionnés et rigoureusement formés par nos soins

“Besoin d’une aide rapide ? Scannez simplement le code QR et accédez à notre formulaire 
de support rapide. Nous sommes toujours là pour vous aider avec toutes vos questions ou 
préoccupations. Alors, n’hésitez pas à nous contacter !”

Informations sur le produit Servince Information 

Numéro de modèle :
Utilisez ces numéros dans toute 
correspondance ou appel de service 
concernant votre produit. 

Si vous avez reçu un produit 
endommagé, contactez 
immédiatement Forno. 

Pour gagner du temps et de 
l’argent, avant d’appeler le service 
après-vente, consultez le guide 
de dépannage. Il répertorie les 
causes des problèmes mineurs de 
fonctionnement que vous pouvez 
corriger vous-même.

Numéro de série :

Date d’achat :

Adresse et téléphone pour l’achat :
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INFORMATIONS DE SÉCURITÉ

Indique qu’un non-respect de cette consigne de sécurité peut entraîner des blessures 
graves ou la mort.

Merci d’avoir acheté ce produit.

Avant d’utiliser votre réfrigérateur, veuillez lire attentivement ce manuel d’instructions afin 
d’en optimiser les performances.
Conservez toute la documentation pour un usage ultérieur ou pour d’autres propriétaires.
Ce produit est destiné uniquement à un usage domestique ou à des applications 
similaires, telles que :
Les cuisines destinées au personnel dans les magasins, bureaux ou autres environne-
ments professionnels.
Les fermes, les clients d’hôtels, de motels ou d’environnements résidentiels de type 
chambre d’hôtes (B&B).
Les services de restauration et autres applications similaires, non destinées à la vente au 
détail.
Cet appareil doit être utilisé uniquement pour la conservation des aliments.
Tout autre usage est considéré comme dangereux, et le fabricant ne saurait être tenu 
responsable d’éventuelles omissions ou dommages résultant d’une mauvaise utilisation.
Il est également recommandé de prendre connaissance des conditions de garantie.

Symbole d’Alerte de Sécurité
Ce symbole signale un risque potentiel pouvant entraîner des blessures 
graves, voire mortelles, pour vous ou pour autrui.
Tous les messages de sécurité seront précédés de ce symbole et des mots 
« DANGER », « AVERTISSEMENT » ou « ATTENTION ».

AVERTISSEMENT
Indique qu’un non-respect de cette consigne de sécurité peut provoquer 
des dommages matériels importants, des blessures graves ou la mort.

ATTENTION

ndique qu’un non-respect de cette consigne de sécurité peut entraîner des blessures 
légères à modérées, ou des dommages matériels ou d’équipement.

Tous les messages de sécurité visent à vous informer du risque potentiel, à vous 
indiquer comment réduire les dangers et à expliquer ce qui peut se produire si les 
instructions ne sont pas respectées.
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Si l’appareil utilise un réfrigérant inflammable, tel que le R600a ou le R290 :

Si le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son agent 
de service ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.
Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience 
et de connaissances, sauf si elles ont été surveillées ou ont reçu des instructions concer-
nant l’utilisation de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

Les enfants doivent être surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que par des 
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, à condition qu’elles soient surveillées ou qu’elles aient 
reçu des instructions sur l’utilisation sécuritaire de l’appareil et qu’elles comprennent les 
risques encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage et l’entre-
tien ne doivent pas être effectués par des enfants sans supervision. (UE)
Gardez l’appareil et son cordon hors de la portée des enfants de moins de 8 ans. (UE)
Ne stockez pas de substances explosives telles que des bombes aérosols contenant un 
propulseur inflammable dans cet appareil.

La charge maximale de l’étagère est de 22 lb (10 kg).

L’appareil doit être utilisé à une température ambiante correspondant à sa classe 
climatique :

89 °F (32 °C) ± 35 °F (2 °C) pour les appareils des classes climatiques 0, 1, 2, 3, 4, 6 ou 8 ;

109 °F (43 °C) ± 35 °F (2 °C) pour les appareils des classes climatiques 5 ou 7.

L’appareil utilise un gaz isolant inflammable C5H10. L’élimination de l’appareil doit se faire 
conformément à la réglementation locale en vigueur.

L’appareil est équipé de lampes fluorescentes à double culot. Ces lampes doivent être 
remplacées uniquement par des lampes identiques.

La clé du boîtier électrique de l’appareil doit être conservée en lieu sûr par des personnes 
qualifiées afin d’éviter tout danger.

Sur la base des commandes commerciales destinées au marché de l’UE, fournissez un 
représentant autorisé de l’UE avec des informations véridiques sur l’étiquette, comprenant 
le nom complet de l’entreprise et l’adresse complète de l’UE sur la plaque signalétique.
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AVERTISSEMENT : Gardez les ouvertures de ventilation, dans l’enceinte de 
l’appareil ou dans la structure encastrée, dégagées de tout obstacle.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas de dispositifs mécaniques ni d’autres moyens 
pour accélérer le processus de dégivrage, sauf ceux recommandés par 
le fabricant.

AVERTISSEMENT : Ne pas endommager le circuit du réfrigérant.

AVERTISSEMENT : N’utilisez pas d’appareils électriques à l’intérieur des 
compartiments de stockage des aliments de l’appareil, sauf s’ils sont du type 
recommandé par le fabricant.

AVERTISSEMENT : Lors de la mise en place de l’appareil, veillez à ce que le 
cordon d’alimentation ne soit ni coincé ni endommagé.

AVERTISSEMENT : Ne placez pas plusieurs prises portatives ou blocs 
d’alimentation portatifs à l’arrière de l’appareil.

AVERTISSEMENT : Ne stockez pas de substances explosives, comme des 
bombes aérosols contenant un propulseur inflammable, dans cet appareil.

AVERTISSEMENT : Pour éviter tout danger dû à l’instabilité de l’appareil, celui-ci 
doit être fixé conformément aux instructions.

DANGER : Risque d’enfermement d’enfant

Avant de jeter votre ancien réfrigérateur ou congélateur, retirez les portes.
Laissez les clayettes en place afin que les enfants ne puissent pas facilement 
grimper à l’intérieur.

DANGER : Si la lampe LED est endommagée, elle doit être remplacée par le 
fabricant, son agent de service ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.

DANGER : Risque d’incendie ou d’explosion. Réfrigérant inflammable utilisé. 
N’utilisez pas de dispositifs mécaniques pour dégivrer le réfrigérateur.
Ne percez pas les tuyaux contenant le réfrigérant.
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DANGER : Risque d’incendie ou d’explosion. Réfrigérant inflammable 
utilisé. Les réparations doivent être effectuées uniquement par du 
personnel qualifié. Ne percez pas le circuit de réfrigérant.

MISE EN GARDE : Risque d’incendie ou d’explosion. Réfrigérant inflammable 
utilisé. Consultez le manuel ou le guide d’entretien avant toute intervention sur le 
produit. Toutes les précautions de sécurité doivent être respectées.

MISE EN GARDE : Risque d’incendie ou d’explosion. Éliminez l’appareil 
conformément aux réglementations locales ou fédérales.
Réfrigérant inflammable utilisé.

MISE EN GARDE : Risque d’incendie ou d’explosion dû à la perforation du circuit 
de réfrigérant.
Suivez attentivement les instructions de manipulation.
Réfrigérant inflammable utilisé.

Cet appareil est destiné à être utilisé dans des environnements domestiques 
et similaires, tels que :
– les zones de cuisine du personnel dans les magasins, bureaux et autres
environne-ments de travail ;
– les fermes et par les clients dans les hôtels, motels et autres types de
résidences ;
– les chambres d’hôtes (bed and breakfast) ;
– la restauration et d’autres applications similaires non commerciales.
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Mise au rebut des anciens appareils

Éliminez correctement l’emballage de votre appareil. Les équipements de réfrigération 
doivent être éliminés de manière appropriée afin de protéger l’environnement. Cela 
s’applique à votre ancien appareil comme à votre nouvel appareil une fois sa durée de vie 
terminée.

Veuillez respecter les réglementations locales concernant l’élimination des appareils 
contenant des réfrigérants inflammables et des gaz de soufflage.

AVERTISSEMENT : Veillez à ce que les anciens appareils usés soient rendus inutilisables 
avant leur élimination en retirant la fiche, en coupant le câble d’alimen-tation et en retirant ou 
détruisant tout dispositif de verrouillage ou boulon de fixation. Vous éviterez ainsi que des 
enfants ne s’enferment à l’intérieur de l’appareil pendant le jeu (risque d’asphyxie) ou ne 
mettent leur vie en danger d’une autre manière.

L’appareil ne doit pas être éliminé avec les ordures ménagères normales.
Le circuit de refroidissement, en particulier l’échangeur de chaleur situé à l’arrière ou en bas 
de l’unité, ne doit pas être endommagé.

Le symbole figurant sur le produit ou son emballage indique que ce produit ne doit pas être 
traité comme un déchet ménager ordinaire, mais qu’il doit être déposé dans un point de 
collecte spécialisé pour les équipements électriques et électroniques.

En éliminant correctement ce produit, vous contribuez à la protection de l’environnement. 
Une élimination inappropriée met en danger la santé et l’environnement.
Pour plus d’informations sur le recyclage de ce produit, veuillez contacter votre mairie ou le 
service local de collecte des déchets.

Économie d’énergie
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Préparation à l’installation
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Instructions d’installation
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Avant la première utilisation

Remarque :

Utilisation du réfrigérateur
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Utilisation du congélateur

Tiroir zone fraîche (Chiller Zone)
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Utilisation du congélateur

Tiroir zone fraîche (Chiller Zone)

Rangement
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Panneau de commande
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+

Les erreurs ci-dessus ne s’affichent que visuellement, sans alarme sonore.

POSITION CONDITIONS
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Raccordement d’eau
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Instructions pour le remplacement des lumières LED (si applicable)
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Entretien et nettoyage

Dégivrage
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Dépannage
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Si une ou plusieurs unités LED de l’appareil ne fonctionnent pas :
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Garantie
Ce que couvre cette garantie limitée :
La couverture de la garantie fournie par Forno Appliances dans la 
présente déclaration s’applique exclusivement à l’appareil Forno 
original (“ Produit “) vendu au consommateur (“ Acheteur “) par 
un concessionnaire/distributeur/détaillant Forno agréé, acheté 
et installé aux États-Unis ou au Canada, et qui est toujours resté 
dans le pays d’achat d’origine (les États-Unis ou le Canada). La 
couverture de la garantie est activée à la date de l’achat initial du 
produit au détail et a une durée de deux (2) ans.

 

La couverture de la garantie n’est pas transférable. En cas 
de remplacement de pièces ou de l’ensemble du produit, le 

garantie d’origine restante, activée avec le document d’achat 
au détail d’origine. La présente garantie n’est pas étendue à ce 
remplacement. Forno Appliances réparera ou remplacera tout 
composant/partie qui tombe en panne ou s’avère défectueux 
en raison des matériaux et/ou de la fabrication dans les deux 
ans suivant la date de l’achat au détail d’origine et dans des 
conditions d’utilisation résidentielle ordinaire et non commerciale. 
La réparation ou le remplacement sera gratuit, y compris la main-
d’œuvre aux taux standard et les frais d’expédition. Il incombe 
à l’acheteur de rendre le produit raisonnablement accessible 
pour l’entretien. Le service de réparation doit être effectué par 
une société de service agréée par Forno pendant les heures 
normales de travail. 

Important 
Conserver la preuve de l’achat original pour établir la période 
de garantie. La responsabilité de Forno pour toute réclamation 
de quelque nature que ce soit, concernant les marchandises et/
ou les services fournis, ne peut en aucun cas dépasser la valeur 
des marchandises ou du service ou de la partie de ceux-ci qui a 
donné lieu à la réclamation. 

Garantie cosmétique de 30 jours 
L’acheteur doit inspecter le produit au moment de la livraison. 
Forno garantit que le produit est exempt de défauts de fabrication 
et de main-d’œuvre pendant une période de trente (30) jours à 
compter de la date d’achat au détail du produit. 

Cette couverture comprend 
• Les défauts de peinture
• les éclats
•

La garantie cosmétique ne couvre PAS : 
• Problèmes résultant d’un transport, d’une manipulation et/ou

d’une installation incorrects (par exemple : bosses, structures
ou composants cassés, gauchis ou déformés, composants en

• Légères variations de couleur sur les composants peints/

•

taches/corrosion/décoloration dues à des substances

de main-d’œuvre, les appareils d’exposition, d’étage, de stock
B, hors boîte, “en l’état” et les appareils de démonstration.

Comment recevoir un service 

et les procédures de service requises. Un dépannage avec 
un représentant du service clientèle sera nécessaire avant de 
procéder à l’intervention. Le numéro de modèle, le numéro de 
série et la date d’achat au détail seront demandés.

Exclusions de la garantie : Ce qui n’est pas couvert. 
• L’utilisation du produit dans une application commerciale non

résidentielle.
•

il a été conçu.
• Les services de réparation fournis par toute personne autre

qu’une agence de service agréée par Forno.
• Dommages ou services de réparation pour corriger des services

fournis par des parties non autorisées ou l’utilisation de pièces
non autorisées.

• Installation non conforme aux codes locaux/de l’État/de la
ville/du comté en matière d’incendie, d’électricité, de gaz, de
plomberie, de construction, aux lois ou aux réglementations.

• Défauts ou dommages dus à un stockage inapproprié du
produit.

• Les défauts, les dommages ou les pièces manquantes sur les
produits vendus hors de l’emballage d’origine de l’usine ou

visant à corriger une installation incorrecte du produit et/ou des
accessoires connexes.

• Remplacement de pièces/appels de service pour connecter,
convertir ou réparer de toute autre manière le câblage électrique

• Remplacement des pièces/appels de service pour fournir des
instructions et des informations sur l’utilisation du produit.

• Remplacement de pièces/appels de service pour corriger des
problèmes résultant de l’utilisation du produit d’une manière
autre que celle qui est normale et habituelle pour un usage
résidentiel.

• Remplacement des pièces/appels de service en raison de
l’usure des composants tels que les joints, les boutons, les
supports de casseroles, les étagères, les paniers à couverts, les
boutons, les écrans tactiles, les dessus en vitrocéramique rayés
ou cassés.

• Remplacement de pièces/appels de service en raison d’un
manque d’entretien ou d’un entretien inadéquat, y compris,
mais sans s’y limiter, l’accumulation de résidus, de taches,

•
d’une mauvaise utilisation, d’un abus ou d’une installation
incorrecte.

• Les défauts et dommages résultant du transport, de la logistique
et de la manipulation du produit. L’inspection du produit doit
être effectuée au moment de la livraison. Après réception
et inspection, le revendeur/livreur doit être informé de tout
problème lié à la manutention, au transport et à la logistique.

• Les défauts et les dommages résultant de forces extérieures
échappant au contrôle de Forno Appliances, y compris, mais
sans s’y limiter, le vent, la pluie, le sable, les incendies, les
inondations, les coulées de boue, les températures glaciales,
l’humidité excessive ou l’exposition prolongée à l’humidité, les
surtensions,

• la foudre, les défaillances structurelles entourant l’appareil et
d’autres cas de force majeure.

•
ou altéré. Forno ne peut en aucun cas être tenu pour
responsable des dommages causés aux biens environnants,
y compris les cabinets, les armoires, les revêtements de sol,
les panneaux et autres structures entourant le produit. Forno
n’est pas responsable du Produit s’il est situé dans une région

formés ne sont pas raisonnablement disponibles. L’acheteur doit
prendre en charge tous les frais de transport et de livraison du
produit jusqu’au centre de service agréé le plus proche ou les
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IL N’EXISTE AUCUNE GARANTIE EXPRESSE AUTRE QUE CELLES ÉNUMÉRÉES ET DÉCRITES CI-DESSUS, ET AUCUNE GARANTIES, EXPRESSES OU 
IMPLICITES, Y COMPRIS, MAIS SANS S’Y LIMITER, TOUTE GARANTIE IMPLICITE GARANTIES DE QUALITÉ MARCHANDE OU D’ADÉQUATION À UN 
USAGE PARTICULIER QUI S’APPLIQUERONT APRÈS LES PÉRIODES DE GARANTIE EXPRESSE INDIQUÉES CI-DESSUS, ET AUCUNE AUTRE GARANTIE 
EXPRESSE OU GARANTIE DONNÉE PAR TOUTE PERSONNE, ENTREPRISE OU SOCIÉTÉ CONCERNANT CE PRODUIT SERA OBLIGATOIRE POUR FORNO. 
FORNO NE SERA PAS RESPONSABLE DE LA PERTE DE REVENUS OU DE PROFITS, DÉFAUT DE RÉALISER DES ÉCONOMIES OU D’AUTRES AVANTAGES, 
TEMPS D’ABSENCE DU TRAVAIL, REPAS, PERTE DE NOURRITURE OU BOISSONS, FRAIS DE VOYAGE OU D’HOTEL, FRAIS DE LOCATION OU D’ACHAT 
D’APPAREILS, DÉPENSES DE REMODELAGE/CONSTRUCTION SUPÉRIEURES AUX DOMMAGES DIRECTS INDÉNIABLES CAUSÉ EXCLUSIVEMENT 
PAR FORNO OU TOUT AUTRE SPÉCIAL, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF LES DOMMAGES CAUSÉS PAR L’UTILISATION, LA MAUVAISE UTILISATION OU 
L’INCAPACITÉ D’UTILISER CE PRODUIT, INDÉPENDAMMENT DU THÉORIE JURIDIQUE SUR LAQUELLE LA RÉCLAMATION EST BASÉE, ET MÊME SI FORNO A 
ÉTÉ AVISÉ DE LA POSSIBILITÉ DE TELS DOMMAGES. DE PLUS, LA RÉCUPÉRATION DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT CONTRE FORNO NE SERA PLUS 
GRANDE D’UN MONTANT QUE LE PRIX D’ACHAT DU PRODUIT VENDU PAR FORNO ET CAUSANT LE DOMMAGES ALLÉGUÉS. SANS PRÉJUDICE DE CE QUI 
PRÉCÈDE, L’ACHETEUR ASSUME TOUS LES RISQUES ET RESPONSABILITÉ POUR PERTE, DOMMAGE OU BLESSURE À L’ACHETEUR ET À LA PROPRIÉTÉ 
D E L’ACHETEUR ET À AUTRES ET LEURS PROPRIÉTÉS DÉCOULANT DE L’UTILISATION, DE LA MAUVAISE UTILISATION OU DE L ‘INCAPACITÉ À UTILISER 
CE PRODUIT VENDU PAR FORNO QUI N’EST PAS LE RÉSULTAT DIRECT D’UNE NÉGLIGENCE DE LA PART DE FORNO LA GARANTIE LIMITÉE NE S’ÉTENDRA 
À PERSONNE AUTRE QUE L’ACHETEUR INITIAL DE CE PRODUIT N’EST PAS TRANSFÉRABLE ET ÉNONCE VOTRE RECOURS EXCLUSIF.

Garantie (suite)
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Customer Support: Call 1-866-231-8893 or email: info@forno.ca

®


	Blank Page



